Day 5
Listening and Shadowing

Day 5 is all about training your ear, rhythm, and voice.

You will listen, overlap, and shadow short lines from previous scenes.
The goal is not perfect pronunciation—it’s natural rhythm and emotion.
Each step should feel like performing inside an anime scene.

Use headphones if possible, and focus on breath, tone, and timing.

Day 5 Goal

Reproduce Japanese through the rhythm of sounds and flow of voice, without
thinking about meaning.

Become able to speak each sentence naturally, matching your breathing.
Hearing Moé's voice automatically brings Japanese to mind.

Move beyond translation to Japanese felt through sound.
Today's practice will turn your Japanese into “memory of the ear.”

This is the last lesson!
Let's do our best!



Section 1
To listen to the audio, click here or access via the QR code.

ZDH. FhlIZz FF FFIELHS5KZ < < o7,

Sono hi, watashi wa mune o dokidoki sasenagara komon o kugutta.

MoelLab! Campus, 2ZMH 2 3 7c®HDFK,

— MoelLab! Campus. Yume o kanaeru tame no gakko.

HIARD VR ZEZ S LT AEZTHEIICHATLE o7

Seifuku no ribon o naosou to shite, machigaete sakasa ni musunde shimatta.

[ Z AN I IFLODMB 2B R o7l
“Ehehe--- ha, hajime kara dojicchatta.”
HWOEZSVWARNRSEHIHT,

Hitorigoto o iinagara arukidasu.

I >3 Rallo R SRXETEE I ]

“Ottotto---!”

JHDSEVZE DI > T SHORD / — MR UHAHEICEN S IE B
Shonichi kara korobisou ni natte, kaban no naka no noto ya pen ga jimen ni chirabaru.

a2 < NicDiF. RLCFHFAES LWLWLZDF
Hirotte kureta no wa onaji shinnyusei rashii onna no ko.
I NI N S
“Da, daijobu?”
S50 DA HDOHES ! ]
“U, un! Arigato!”
KEBZIRLTICITNE, BRTEAER->TLE o7,
Egao o kaeshita keredo, kincho de koe ga uragaette shimatta.

BO L XNSELDICEDITC

alifi

Fhe ELo 7ZXEED 27/ RNILHKREFEZTT. HE

LYo
— Watashi, Moe. Anime to bijuaru noberu ga daisuki de, nihongo mo shabereru yo ni
naritai.

THEREELEEFT, ICICEERBE® 3. ENBF ¥ U NRICKT, 1 TAFAT. &

7&?”‘|‘i7’: L\AJTC\.\O
Demo madamada nigate de, sugu ni machigaechau. Dakara kyanpasu ni kite, takusan
manande, yume o kanaetain da.

Task
Listening
Listen to the audio and feel the tempo, pauses, and breathing of Moé's voice.

Overlapping
Repeat each sentence immediately after the audio. Match the speed and rhythm.

Shadowing
Repeat the audio as it plays. Maintain natural breathing and continue without

pausing.


https://www.canva.com/design/DAGy1gz_fPs/vqLlf80NBnt_xfh-LGd1kw/watch?utm_content=DAGy1gz_fPs&utm_campaign=designshare&utm_medium=link2&utm_source=uniquelinks&utlId=h7059fd4659

Section 2

To listen to the audio, click here or access via the QR code.

REDHRICAD L. TLICENXRZREZ T
Kosha no naka ni hairu to, sugu ni iwakan o oboeta.

BHHELIATHDN—BELEITIEICEN. BEORKRD T ZAXADERBEATCWICEDLSTZD
7o
Mado kara sashikomu hikari ga isshun dake niji-iro ni yure, kabe no moyou ga anime no
haikeiga mitai ni kawatta no da.
B T2 TN IRALCICARBERE CABAT
“Waa, koko tte, honto ni fushigi na tokoro nanda.”
O3, ELKDEFENTI R v KT,
Watashi ga tsubuyaku to, chikaku no seito ga kusutto waratta.
MENNIEE BT L FYUNRATIEELS DD DB
“Narereba futsuu da yo. Kyanpasu de wa yoku aru koto dakara.”

HEICADE. NIDOLEICEVWELILDI DD EEFNA T, I<ICEB T,
Kyoshitsu ni hairu to, tsukue no ue ni oita keshigomu ga fuwari to ukande, sugu ni ochita.
FoYoloNNre
“Wawa!?”

BADDFLBEIFENT. SLEDRIDLDIC/ —FZ2EDEHL TL .

Mawari no kotachi wa odorokazu, atarimae no yo ni noto o toridashite ita.

ED2%RB, CCTIR'BEDI"HNEEIESIHICHR->TLES S LLY,

Douyara, koko de wa “mahou no chikara” ga tokidoki katachi ni natte shimau rashii.

DED SRS,

Shinzou ga takanaru.

_nhsDEH. ToCHFHBRDBDICKR D,

— Kore kara no mainichi, kitto tokubetsu na mono ni naru.

Task
Listening
Listen to the audio and feel the tempo, pauses, and breathing of Moé's voice.

Overlapping
Repeat each sentence immediately after the audio. Match the speed and rhythm.

Shadowing
Repeat the audio as it plays. Maintain natural breathing and continue without
pausing.


https://www.canva.com/design/DAGy1gz_fPs/vqLlf80NBnt_xfh-LGd1kw/watch?utm_content=DAGy1gz_fPs&utm_campaign=designshare&utm_medium=link2&utm_source=uniquelinks&utlId=h7059fd4659

Your Journey with MoelLab! Has Just Begun

You did it — 5 days completed!
But this is only the beginning of your MoeLab! adventure

In the full version...

Meaning: to stand
Reading: /=D

JLPT: N5

Anime Freq: % %k % %

JP: RUCILTZIRWT K. Uo<DFBIMN5,
EN: Don't stand up suddenly, it startled me.
Tip: Frequently used in school and dally settings.

Meaning: next
Reading: DF
JLPT: N4

JP: RD>— QBB IZD T,
EN: The next scene was really touching.

Anime Freq: % % % % % Tip: Common in transitions and dialogue. M O re a n i m e WO rd S a n d p h rases

® o
Meaning: magic _ = a4~ t th t l t t
- = DEEET ZIN '
Reading: %55 IP: CNEFBORERALNS notin the triat tex
EN: This is a magic of love!
JLPT: N3 Tip: Often used in fantasy or magical girl anime
Anime Freq: * % % % 7t P: Y Jicald '

Meaning: witch
Reading: U &

JLPT: N2

Anime Freq: * % % 77 7%

JP: TORLZFHEFAEROTZEENON TS,
EN: That witch is said to have saved the world.
Tip: Appears in fantasy and supernatural stories.

X Train 1/5 When Moe-chan goes to the station to take the train...
#important #romance . : _ T

Tools to truly understand  ~ _°°
anime Japanese | love you

EWIEEX, FALIC
Daisukidayo, hontoni.
| really love you.

E!? Kippu janakute:-- kaado!?"

ac

- Eh!? Not a paper ticket:-- a card!?"
w  Japanese Code -
Lab! Hidden Cultural Norms Lab!
VN Japanese No. O
MoeLab! Campus Night Club Lab
Ly, 27100
| X\ beginning 2/4
VN | 8 .
Japanese | (X y, Qe M aster anime J d p anese

anime Yk Ik

ﬂhFﬂH wor Id daily Jedededed W i t h r eVi eW t e St S
Intensive listening practice

Visual novel Japanese Visual novel Japanese

Let's study Japanese with lines used in VN!

If you’d like to keep going, send Moe-chan a message on LINE



